O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0402U003044
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 24-10-2002

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Cepreesa 'aniuHa AnaTosiiBHa

2. Sergeyeva Galyna Anatoliyivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucTy: 01-10-2002

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 3400yBaya: HaujoHanbHa 1opuuyHa akageMmis Ykpainu imeHi SIpociasa Myznporo

Kopg 3a €IPIIOY: 02071139

Micue3HaxoO KeHHS: 61024, Vkpaina, M. Xapkis, By [TymkincbKa, 77

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

IIudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOI BYEHOI pasu). K 64.051.07
IToBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: XapKiBChbKMil HALOHATIBHNIA YHiBepcuTeT imMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micueanaxo;pKeHHﬂ: MangaH CBo6onu, 4, M. XapkiB, XapkiBcbKuil p-H., XapKiBcbKa 0671., 61022, Ykpaina
dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: XapkiBchbKuil HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Ykpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBo6oau,4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. AHIJIOMOBHI 3aI03M4Y€HHS B YKPAiHCBKil ITPaBHUYiN T€PMiHOJIOTI]

2. English loan words in the Ukrainian law terminology

Pedepar:

1. O6'eKT - TepMiHM aHIJIOMOBHOTO IIOXOKEHHS B YKPAiHCBHKil ITPaBHUYiI TepMiHOJIOrI, 3aCBifueHi y cydacHuX
CJIOBHUKAX i [IPAaBHUYMX TEKCTAX; META - BUSIBUTU aHTJIOMOBHI 3alI03UYE€HHS B TE€pMiHOJIOrI ITpaBa i 3'scyBaTn
0CO6JIMBOCTI iX OCBO€HHS HA (GOHETUYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, CJIOBOTBIPHOMY Ta JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHSIX
Cy4acCHOi yKpaiHCbKOI MOBU; METOZIM — ONMCOBUI, NOPIiBHAJIBHAN, METOZL MOP(EMHOTO0, CJIOBOTBIpHOTO Ta
KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y, KiJIbKiCHUI METO/I; HOBM3HA i pe3yJIbTaTH - yIlepllle 34iICHEHO OIUC aHTJIOMOBHUX
3ar03MYeHb B yKPaiHChKill NpaBHUYilN TepMiHOJIOri], 3'sICOBAaHO OCOOJIMBOCTI iX OCBOEHHS Ha BCiX CUCTEMHUX PiBHSIX
YKpaiHChKOI MOBU, BUBHAYEHO CEMAHTUYHI 3MiHH, IO CYIIPOBOJXYIOTh IPOLEC NIEPEXOY aHTTIOMOBHUX TEPMiHIB 3
€KOHOMIYHOi TepMiHOJIOTii 0 MpaBHUYO], NOAAHO PEKOMEH ALl OO0 YCYHEHHS TePMiHiB-BapiaHTiB; ranysb -
JIEKCHIKOJIOTis, TEpMiHO3HABCTBO, IIEPEKJIAJI03HABCTBO, PelaryBaHHsl [iI0BUX JOKYMEHTIB, IEKCUKOrpagisl.

2. The object of the study is the English loan words in the Ukrainian law terminology represented in modern
dictionaries and law texts; the aim of this research is to make a list of the terms borrowed from the English
language to the Ukrainian law terminological system and to find out typical peculiarities of the English law terms'



mastering process on the phonetic, morphological, word-formative, lexical and semantic levels of the modern
Ukrainian language; descriptive, comparative, quantitative methods and method of morpheme, word-formative
and component analysis were used; the novelty and results - for the first time the English loan words in the
Ukrainian law terminology was described in this work, the peculiarities of the mastering process of the English
adoptions on all levels of the Ukrainian language system were found out, the semantic changes accompanying
migration of the English loan words from the Ukrainian economic terminology to the Ukrainian law terminological
system were defined, the practical recommendations for the diminution of the borrowed terms' variant forms in
present terminology were worked out; application field is lexicology, science of terminology, theory and practice
of translation, official documents editing and lexicography.

Jep>kaBHH peecTpaniiinuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiSJILHOCTI:
ITiZCcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iyosikarrii:

HayKkoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
Conia;ibHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 K€PiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I10o-6aTbKOBI:
1. Kanamuuk B.C.

2. Kalashnyk V.S.

KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbes
JoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PELI€H3E€HTIiB



OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. AxHIOK B.M.
2. AxHiok .M.

KBasidikanis: 1.¢inon.n., 10.02.01, 10.02.15
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. TTokpoBcobKa O.A.
2. TTokpoBcbka O.A.

KBasmiikanis: k.¢inonn., 10.02.01
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTn

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
Byache IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BiiacHe IIpizBuine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOrO Ha 3acCiaHHi

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

Kanamnuuk B.C.

Kamamnuuk B.C.
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